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Addendum to the Tender Document 

(this "Addendum") 

 

1. Except where the context otherwise permits or requires, terms defined in the Tender 

Document shall have the same meanings in this Addendum. 

 

2. With effect from 2 December 2024, all references to the English name of Mayer Brown, the 

Vendor’s solicitors, in the Tender Document shall be replaced by "Johnson Stokes & 

Master". 

 

3. Please issue cashier order or cheque in favour of "MAYER BROWN" or "孖士打律師行" 

pending the change of our firm's English name is processed by banks. 

 

4. Save and except as varied or modified by this Addendum, all other provisions of the Tender 

Document shall remain unchanged. 

 

5. This Addendum shall form part of the Tender Document. 

 

 

 

招標文件的補充 

(本補充) 

 

1. 除非上下文另外准許或規定，招標文件內定義的詞語在本補充內有相同的含義。 

 

2. 自 2024 年 12 月 2 日起，所有於招標文內對賣方律師孖士打律師行的英文名稱的提述

將替換為「Johnson Stokes & Master」。 

 

3. 在銀行處理本行英文名稱變更之前，請以「MAYER BROWN」或「孖士打律師行」為

抬頭發出銀行本票或支票。 

 

4. 除了本補充所作出的修改或變更，招標文件的所有其他條款將維持不變。 

 

5. 本補充構成招標文件的一部份。 

 

 

 


